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 Мальчишка, думая поймать угря,
 Схватил Змею и, воззрившись от страха,
  Стал бледен, как его рубаха.
Змея, на Мальчика спокойно посмотря,
«Послушай, — говорит. — Коль ты умней не будешь,
То дерзость не всегда легко тебе пройдет.
На сей раз Бог простит; но берегись вперед,
   И знай, с кем шутишь!»

И. А. Крылов

Басня «Мальчик и Змея»
1819 г.
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ПРИМЕЧАНИЕ  АВТОРА

События романа относятся к 1844 году. Все, 
что происходило раньше, датировано отдель-

но. Автор сразу предупреждает читателя, что не 
отвечает за правдивость изложения от перво-
го лица любого из персонажей, поскольку они 
либо преследуют свои собственные цели, либо 
вообще не могут рассуждать здраво. Предыдущие 
события описаны в книге «Чертов дом в Остан-
кино», однако хочу напомнить, что в последней 
главе одна из героинь там совершенно справед-
ливо заявляет: «Все вами прочитанное — ложь». 
Так что, если вы не читали «Чертов дом», ничего 
страшного.

Также должен предупредить: большая часть 
персонажей «Смертельного лабиринта» — это 
реально существовавшие люди. Вы можете во 
время чтения заглядывать в интернет, чтобы в 
этом убедиться. Равно как реально существовало 
и «Нептуново общество». Но не стоит использо-
вать этот труд как историческое пособие. Автор 
старался так переплести историю и вымысел, 
чтобы создать увлекательное повествование, а 
вовсе не учебник. Ровно так же автор не старал-
ся воспроизвести язык, на котором говорили в 



АНДРЕЙ  Д ОБ Р ОВ

конце восемнадцатого или в середине девятнад-
цатого века. Вся эта книга писалась с единствен-
ной целью: чтобы вы начали читать вечером, а 
закончили следующим утром, даже не заметив, 
как пролетела ночь. Это единственная награда 
автору.
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 ПРОЛОГ

1826 г. Лефортово

Вверху, на галерее, было темно. А стол внизу 
сиял свечами. Огоньки отражались в начищен-

ных серебряных приборах, тонком стекле бокалов, 
гранях хрустальных графинов. Стол на двенадцать 
человек, за которым сидело теперь только двое — 
баронесса в неизменно черном, с повязкой на глазу, 
и граф в старинном парике, надвинутом на самые 
брови. Чтобы старческие руки не тряслись, он при-
жал их к коленям.

— Это не повод пренебрегать традицией, — гром-
ко сказала баронесса. Девочка лет двенадцати, за-
таившаяся на галерее, слышала ее очень хорошо — 
голос бабки был, как всегда, резок и повелителен.

Ненавистный голос.
Бабка поднесла к сморщенным губам белоснеж-

ный батистовый платок, прокашлялась и начала 
ритуал:

— Что есть Россия?
Старик граф подался вперед, приставил ладонь к 

уху и беспомощно спросил:
— А?
— Что есть Россия? — крикнула через стол баро-

несса.
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Граф закивал головой, откинулся на спинку крес-
ла и прошепелявил:

— Россия есть корабль, на Запад плывущий.
— Что есть народ? — продолжила баронесса.
— Груз, — прошептала девочка на галерее.
— Груз, — эхом отозвался граф.
— Кто есть дворянство?
— Матросы, мичманы и офицеры корабельные.
Баронесса обвела взглядом пустые кресла.
— Кто есть «Общество Нептуново»?
Старик промолчал. Он поморщился и махнул рукой.
— К чему это теперь, Агата Карловна…
— Высшее офицерство корабельное, — прошеп-

тала девочка.
— Кто есть капитан корабля? — сказала баронесса 

уже тише.
— Капитан «Общества Нептунова», — пробормо-

тал старик, — император.
Старуха на другом конце стола помедлила, прежде 

чем задать последний, положенный ритуалом вопрос.
— Что есть цель?
Ответом была тишина.
Девочка на галерее с презрительной улыбкой на-

блюдала, как сгорбилась вечно прямая спина ее бабки.
В этот момент послышались шаги. В зал, прихра-

мывая, вошел невысокого роста худощавый мужчи-
на в партикулярном платье и совсем седой. Девоч-
ка попыталась рассмотреть его лицо, но сверху это 
было сделать невозможно.

— Цель есть движение, — сказал он и посмотрел 
вверх.

Девочка юркнула за колонну, чувствуя, как сильно 

колотится ее сердце.
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  1 
ЗАЛ КОЗЕРОГА

Лефортово

Доктор Галер резко открыл глаза. Возможно, 
крик ему просто приснился — как часть кошма-

ра, который он только что видел… Что за кошмар? 
Проснулся — и стер сновидение одним движением 
век. Только во рту — отвратительный вкус да тя-
жесть на сердце. Федор Никитич вытер пот со лба, 
шумно втянул воздух носом и только собрался пере-
вернуться на бок, как снова закричали. Женщина. 
Он сбросил одеяло, быстро натянул штаны, запих-
нул в них подол рубахи, накинул жилет и, босой, вы-
скочил на лестницу. В старом доме было еще темно, 
но доктор, держась рукой за перила, спустился и по 
коридору побежал на крик — в сторону гостиной, где 
совсем недавно он слушал рассказ баронессы. От-
туда шел неяркий свет — вероятно, свечи.

Галер, тяжело дыша, остановился в дверях и уста-
вился на тело, лежавшее на полу. Баронесса так и не 
переоделась, она по-прежнему была в своем черном 
платье. Но в свете свечи явственно виделся стилет с 
простой рукоятью, торчавший у нее из груди. Точно 
в сердце — определил доктор, серьезный удар.



12

АНДРЕЙ  Д ОБ Р ОВ

Дородная служанка, в одной рубахе, с накинутым 
на голову платком, одной рукой держала свечу, а вто-
рой зажимала себе рот, будто испугавшись собствен-
ного крика.

— Что случилось? — громко спросил Галер.
За спиной его послышались быстрые шаги.
— Пустите.
Доктора оттолкнули. В гостиную вбежала просто-

волосая Луиза — тоже в одной рубашке. И останови-
лась как вкопанная.

— Зарезали, — промычала служанка, не отнимая 
руки. — Заре… Ох я дура! Дура! Не углядела!

Она оборвала себя на полуслове. Девушка быстро 
оглянулась на Галера и больше не отрывала от него 
безумных глаз.

— Вы с ума сошли, — пробормотал ошарашенный 
Федор Никитич. — Я доктор!

Он сделал несколько шагов вперед и склонился 
над убитой.

— Посвети! — приказал он служанке.
Удар был действительно точный. Крови вытек-

ло немного. Доктор приложил руку к груди, повыше 
ножа, потом взял мертвую руку — пульс не прощупы-
вался. Не вставая с корточек, огляделся.

— Зажги еще света, — громко сказал он служан-
ке, — ни черта не видно!

Но та только замотала головой, морщась как буд-
то от боли.

— Тогда вы, — обратился он к Луизе.
Девушка снова посмотрела на него злыми глаза-

ми, потом выхватила у бабы свечку из руки.
— Вон те канделябры. — Галер указал на камин-

ную полку, встал и через секунду поисков поднял с 
нее веер из перьев. Выдернув перо, он вернулся к 
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покойной, наклонился и поднес его к губам баро-
нессы. Перо даже не дрогнуло.

— Не смотрите на меня так, — бросил он Луизе, 
не оглядываясь. — Мы выходили отсюда вместе, пом-
ните? И я сразу пошел спать.

Она вдруг коротко вскрикнула.
— Что?
Галер выпрямился. Луиза коротко мотнула го-

ловой:
— Нет, нет!
— Я так понимаю, наше предприятие теперь от-

меняется, — сказал Федор Никитич. — Надо вызвать 
полицию. Я составлю бумагу о смерти.

Но девушка повела себя странно. Вместо того 
чтобы согласиться, она заупрямилась.

— Не отменяется! — Она повернулась к служан-
ке: — Припасы? Возок? Отвечай! Ты сделала все, что 
велела бабушка?

Бедная баба кивнула и оперлась на каминную 
полку.

— Вы с ума сошли, — разозлился доктор, — вашу 
бабку убили! А вы хотите…

— Да. Теперь я — баронесса де Вейль. Все, что 
вам обещала бабка, я подтверждаю и готова выпла-
тить.

Казалось, Луизу вдруг охватила лихорадка. Она 
больше не обращала внимания на мертвую бабку, 
глядя прямо в глаза Галеру.

— Если уж вам хватило духа ее зарезать, то хватит 
и для того, чтобы достать бумаги.

— Я не убивал Агату Карловну! — крикнул Галер.
— Все равно! Одевайтесь, и едем!
— А баронесса?
Луиза коротко взглянула вниз.
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— Она заранее оставила распоряжения на случай 
своей смерти.

Он пожал плечами. Галер не мог вернуться в Пе-
тербург без денег.

Останкино

— Задержать! Задержать! — кричал всадник в голу-
бом жандармском мундире, врываясь в ворота. Рот-
мистр Голиков недоуменно взглянул в его сторону, 
потом быстро перевел хмурый взгляд на доктора 
Галера, еще не понимая, к кому обращен приказ, 
кого надо задержать. В этот момент Луиза де Вейль 
схватила доктора за рукав и рывком втащила в двер-
ной проем.

— Хватай их! — кричал скачущий жандарм, колотя 
каблуками по бокам лошади.

Последнее, что увидел Федор Никитич, — комья 
земли, летящие из-под копыт, и бешеные глаза че-
ловека, горящие из-под фуражки. И тут что-то гул-
ко ухнуло под полом, и тяжелая дверь сама собой 
захлопнулась. Луиза сбросила на пол свою сумку и 
устало привалилась к стене, тяжело дыша.

— Вот черт, — пробормотал доктор, тоже роняя 
свой мешок.

Галер огляделся. Итак, они внутри Обители. Тол-
стая пыль покрывала пол, и по ней узором струи-
лись мышиные следы. Доктор повернулся:

— Вам нехорошо?
Девушка кивнула.
— Думала, здесь будет совсем темно, — сдавленно 

сказала она.
— Наверное, наверху есть оконца, — ответил Га-

лер. — Скорее всего, глубоко под крышей, с толсты-
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ми стеклами, иначе намело бы мусора, да и птицы… 
Вы бледны…

— Ничего, — ответила девушка и с трудом отле-
пилась от стены

Света едва хватало, чтобы различать стены зала 
с барельефами. Потолок, напротив, был ничем не 
примечателен, кроме спиралевидного рисунка. 
Доктор посмотрел вниз и указал на пол в центре 
зала.

— Кажется, там мозаика, отсюда плохо видно. 
Пыль мешает. Но я не вижу никаких дверей, а тако-
го не может быть.

Луиза, казалось, успокоилась. Ее бурное дыха-
ние и бледность Галер отнес насчет стремительно-
го рывка в двери Обители, прочь от всадника и от 
странных охранников.

— Барельефы, — Галер указал на фигуры вдоль 
стен, — возможно, дверь спрятана между ними. Вы 
можете понять, что они означают?

Луиза лихорадочно осмотрелась.
— Я попробую...
— Надеюсь, вы не боитесь закрытых комнат… — 

пробормотал Галер.
— Что?
— Я протру мозаику на полу — вдруг она подска-

жет, как найти дверь.
Он стянул с себя галстук, намереваясь использо-

вать его как тряпку.
— Стойте! — приказала девушка.
— Что?
— Здесь могут быть ловушки.
Галер остановился.
— Чепуха, — сказал он раздосадованно. — Какие 

ловушки?


